Pedro Augusto Pinto
22, Brazilian, single.
14 Sherland Road, Twickenham, London, United Kingdom

ZIP Code TW14HD

Mobile Phone: +44 07771 607880
Email: pedroavgusto@gmail.com / pedro.augusto.pinto@usp.br

Specialization

· Revision and preparation of translations and originals.

· Translation, mainly of literary texts and/or focusing on Humanities.

· Writing of reviews and digests for marketing purposes.
· Services of interpreter
Education
2010 – Started undergraduate studies in History at the University of Sao Paulo (Brazil).
2012 – Attended lessons on History and Russian Philology as an exchange student at Lomonosov Moscow State University (Russia).

2014 – Currently attending lessons on History and English Literature as an exchange student at St. Mary’s University College (United Kingdom).
Language Knowledge  
Portuguese


Native, fluently speaks, reads and writes.
Russian 
Brazil – USSR Union (Sao Paulo); Department of Eastern Letters FFLCH-USP; Lomonosov Moscow State University; “Russian as a Foreign Language” level 2.
Fluently speaks, reads and writes.
English 

IELTS average 7.5
Fluently speaks, reads and writes.

French 
Centre of Studies on Foreign Languages– USP.
Speaks well, reads fluently.
Spanish 

Reads fluently.
Ancient Greek 

Beginner. 
Relevant Professional Experience

2014 

· Translation of Nikolai Gogol’s “The Nose” into Portuguese (Hedra Editions, Brazil to be released)
· Russian-Portuguese interpreter and touristic guide during FIFA World Cup.
2013 
· Russian and Portuguese teacher at the Club of Russian Culture and former Brazil-USSR Union.

· Revision of the Annual Journal on Political Economy (Published by 34 Editions, Brazil)

2012 
Editorial Assistant at Hedra Editions (Brazil)

Some books I have collaborated with:
· Transcription of Aristotle’s Poetics Greek originals (to be released)
· Revision of Miguel de Unamuno’s On the Tragic Feeling of Life Portuguese translation and collation with the Spanish originals (2013).

· Transliteration of Ancient Greek words in pseudo-Hippocrates’ On Laughter and Madness Portuguese Translation (2012).

2011
· Transcription and orthographical actualization of Homer’s Odyssey and Iliad (Hedra Editions, 2011).
